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Hannas cmamess nocésujeHa 6biAGICHUIO OCHOBHBIX JICKCUYECKUX CPEOCTNE CO30aHUS KOMUYECKO20 dhdexma
6 npouseedenuu Jic. [ocepoma «Tpoe 6 100Ke, He cuumas cobaKuy, AILOUWEMCS APKUM NPUMEPOM AHSTUICKOU
romopucmuiecko nosecmu. Hayunas HoGU3HA cmamvu 3aKIOYAEMCI 8 PACKPLIMUY TEKCUYECKUX CIMUTUCTIUYECKUX
cpedcme (cunep6oivl, nepcoHUGUKAYUU, INUMEMO8, Mema@op, aLlo3uil), HANPAGIEeHHbIX HA CO30aHUe IMOPUCTIU-
uecko2o Aghexma, a maxdice OMpANCAWUX CHEYUDUKY AHTUTICKO2O I0MOPA, OCHOBHBIMU YEPMAMU KOOPO2O 516-
JIAIOMCS NAPAOOKCATLHOCNIb, UPOHUUHOCHb, HEOOCKA3AHHOCMYb.

Kniouegvie criosa u ghpasvl: neKCU4ECKUe CTUITUCTUUECKHE CPEICTBA; aHIIIMICKUI I0MOp; KOMHYECKOe; Tuiep0oIa;
MeTtadopa; dIUTET.
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PEAJIN3ALINS KOMUYECKOT' O IIOCPEACTBOM JIEKCHYECKHUX
CTUJIMCTHYECKHUX CPEACTB B AHI'VTTMUCKOM XYJOXECTBEHHOM ITPOU3BEJIEHNHN
(HA MPUMEPE ITPOU3BEJEHUS 1K. I’KEPOMA «TPOE B JIOAKE»)

FOMop 1 KoMuueckoe Beer/ia IPHUBIICKAIOT BHUMAHHUE YATATENs, TaK KaK JIFOJH BCEr1a CTaparoTCs IPUBHECTH B CBOIO
’KM3Hb HEMHOT'O KPAacoOK, HOBBIX OIIYIIEHUH U HAWTH CPean cepbiX OyaHel v mpoOiIeM To, HaJl YeM MOXHO TIOCMESTHCS,
TIOJTHATH HACTPOEHHE M 3a0BITh 0 TipobiieMax. Takke FoMOp MOMOTAET JIFOJIIM HauMeHee O0JIE3HEHHO yKa3aTh Ha OIIN0-
KM, Ha KaKnAe-mnO0 TpoOJIeMBl, CYIIECTBYIOIIHE B OOIIECTBE, U SBISIETCS «CHIIBHBIM CPEICTBOM (pOpMHPOBaHUS 00IIIe-
CTBEHHOTO MHEHUSI M BIMSHHS Ha ToBeleHue Jnonei» [1, ¢. 80]. Bymayun cambIM BakHBIM acrleKTOM HaIlMOHAILHON
KYJIBTYPHI, FOMOpP OTpa)kaeT KyJIbTYPHBIE U COIMANIFHBIEC PAa3INIns MPECcTaBUTeIeH pa3HBIX HAIMH M X HAMOHAIBHON
HAEHTUYHOCTH. VIMEHHO depe3 I0MOp M3MEHEHHS B A3bIKE MPOSBIAIOTCS CaMU COOOM, TOCKOIBKY OH PaclpOCTPaHSETCS
HaMHOTo ObICTpee, YeM OOJIBLIMHCTBO JAPYrHX (OPM pPa3roBOPHOM pedu.

Tak xaxk 1OMOp TpeOyeT BBICOKOW SI3bIKOBOW M KyJbTYpHOW KOMIICTEHTHOCTH, €ro0 IMOHUMaHHE 4acTO SIBISETCS
npo0JIeMoi B MEXKYJIbTYpHOM 00meHnH. FOMopucTuueckoe 3aMmeyaHue B OJTHOM KyJIbType He 00s13aTelIbHO FOMOPH-
CTHYHO B JIpyroi; Oosiee TOro, OHO MOKET TPAKTOBATHCS KAK HEYMECTHOE WITH JJaXKe OCKOPOUTEIILHOE.

B NIMHrBHCTHKE IOMOp paccMaTpUBAETCs KaK CIO0XKHBIA IICUXOJIOTHYECKUH, COLMaIbHBIN, STHOKYIBTYPHBIH U HC-
TOPHYECKUH (PEHOMEH, CyTh KOTOPOTO MPOSIBIISIETCS B aKTE PEATEHOTO PEYEBOr0 OOIICHHSI.

SI3BIK, «OTKpBITasE M U3MEHSIONIAsICS CTPYKTYpa, PaMKH KOTOPOH IMOCTOSTHHO pacIupstoTes» [2, ¢. 40], — mydmee
CPEACTBO VISl BEIpAKEHHS IOMOpPA, TaK KaK OH <GIBJILETCS OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM, ITOCPEICTBOM KOTOPOTO MBI
ycBauBaeM KynbTypy» [4, c. 107]. Bce cpenctBa cozmanus roMopHuCTHIECKOTO d(h(heKTa B TEKCTE HAXOIATCS B TECHOM
B3aMMOACHCTBUY ISl YCHIICHUSI KOMHYIecKoro 3¢dexTa Apyr Apyra.

«SI3BIKOBasT KApTHHA MHpPa, OTpaXkas peajbHYI0 NeHCTBUTENHFHOCTD CPEICTBAMH SI3bIKa, BepOanm3yeT ee, nenaet
moyHee, Oorade W TiIyOXe, mepemaBas M3 IOKOJCHHS B IOKOJICHHE SI3BIKOBOW, HAIMOHANBHBIA M KyJIbTYypHBIH
omsIt [5, ¢. 109]. Ilpn 3TOM «HaLMOHAIBHO-CIICIU(PHYECKUE TTOKAa3aTe TOW WIN UHOW XapaKTepPUCTHKH OLICHH-
BAlOTCSl B IPU3ME UMEIOLIUXCS y HapoJa COLMAIBHBIX YCTAHOBOK U Tpaguuui» [6, c. 166], Tak kak KyJIbTypHO-
STHUYECCKUN KOMIOHCHT OMPEACISICT «CIeUU(BUKY CEMaHTHKH S3BIKOBBIX STUHHUI] €CTECTBEHHOTO si3bIKa» [7, . 357].

AMTIIMHACKHI IOMOP YacTO Ha3bIBAIOT BHICOKOMHTEIUICKTYAILHBIM, TNIOCKUM, HEIIOHATHBIM, OH OCHOBBIBAETCS Ha Me-
JI04ax, HeJJOCKa3aHHOCTH, IepeJiepikkax. AHINIMYaHaM HECBOMCTBEHEH «UEPHBII» IOMOpP, OHU N30€raroT NPUMUTHBHO-
ctu. [TomoOHBIN FOMOP TIOCTPOEH Ha Urpe CJIOB, FEPOH B AHMIMMCKUX LIYTKAX YacTO MEJUINTENbHBI U HEBO3MYTHUMBEL.
B 1omope TauTcs cepbe3HOe OTHOIICHUE K IPEIMETY, TyBCTBYETCS TOJIMKA OTIPABIAHNS M COTYBCTBHSL.

IIpomssenenne J[x. xepoma «Tpoe B 10AKE» MPOHUKHYTO TaKUM IOMOPOM, KOTOPBIN IOHITEH JII000 HaIwo-
HAJIFHOCTH, YEJIOBEKY JIF00OH 3IOXH, TaK KaK OHO 00BbeTUHSET B cede prtocodckoe n FOMOPHUCTHIECKOE.

AHanmu3 MO3BOJIMI ONPEAEINTh, YTO MCIONB30BAHNE TAKUX CPEACTB, KaK TUIepOoiIa, CpaBHEHUE, aHTUTE3a, METa-
(hopa, HaTIpaBIICHO HA BRICMEUBAHHUE HEOCTATKOB JIIOACH, HAIIpUMep, JeHH, 00)KOPCTBA, TIYIIOCTH.

OnuH U3 HanboIee YacTo UCIOIb3YEMBIX MIPUEMOB — AIIUTET, TO €CTh OI[CHOYHAs XapaKTePHCTHKA OOBEKTOB U Te-
poeB. Hampumep, aBTOp HCHONIB3YeT CIEAYIOLIME IUTETHI: dismal (river) — mpaunas (pexa), disgraceful (scene) —
nosopHas (cyena), nasty (dogs) — npomusnwie (cobaxu), impartial (animal) — 6ecnpucmpacmuoe (dGcugomuoe) (30ech
U Jlasiee NepeBoj aBTopoB c1atbi. — A. [, D. b., @. 1) [8]. YnoTpebneHHbIe aBTOPOM DIIUTETHl YCHINBAIOT KOMUY-
HOCTH CUTYaIIUH 33 CYET MHTEHCU(HUKALIMH XapaKTEPUCTHUK OIMCHIBAEMBIX OOBEKTOB U )KUBOTHBIX.

[TucaTtens UCHONB3yeT HE TOJBKO MPOCTHIE SIHUTETHI, HO M COCTaBHBIE. HanprMep, B ciieayromem mpuMepe UCTIOIb-
30BaHME TTOJOOHOTO JMHTETa YCHIIMBACT IOMOPHCTHYECKHH 3((EKT M MOMOTaeT CO3JaTh SIPKOE U BBIPA3HTEIHHOE
onpenenenue: “Oh-what-a-wicked-world-this-is-and-how-1-wish-I-could-do-something-to-make-it-better-and-nobler
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(expression)” [Ibidem]. / O-kax-ucnopuen-smom-mup-u-kax-0oi-s-scenan-coenamop-e20-uyute-u-onazopoonee (vipadice-
Hue). HecMOTpsI Ha TO, YTO aHIIMYaHaM CBOWCTBCHHA TCHJICHIUS K IpeyMeHbIeHut0, J[xk. [kepoM, HapoTuB, ynorpeo-
JSIET CTHJIMCTHYECKUE CPE/ICTBA, HATPABIICHHbIC HA aKIEHTYAIM3AIIUIO OTPE/IEICHHBIX CBOICTB repoeB WITH CUTYaIIUH.

I'mnepboia ymeno Mcrosb3yercst aBTOPOM ISl cO3/laHus rtoMopucTideckoro sddexra. Hanpumep, aBrop roso-
PUT, 9TO MMOHANOOUTCS 834Mb 6C€20 HA HECKOIbKO YeHmuepos boavute nposusuu o I appuca (“to take a few more
hundredweight of provisions” [Ibidem]), moguepkuBas ero 00X0pCcTBO.

Takast 0cOOEHHOCTh aHIJIMIICKOTO FOMOPA, KaK Ype3MEepPHOE BHUMAHHE K MEJIOYaM U JICTAJSIM, BbISIBJICHA B PEIUINKE
repost “l would have given worlds” [Ibidem] — s 61 6ce omoan, cka3aHHON HEe O KaKUX-THMOO BaXKHBIX BeIIax,
a 00 00OBIYHOI rOpYHMIIe, YTO BBI3BIBACT YIIBIOKY Yy UMTATEIIs, TAK KAK OH OHUMaET, 4To J[)epoM B JeHCTBUTEIbHOCTH
rHNepOONIM3UPYET HEKYIO HECYIIECTBEHHYIO MEJIOYb.

B apyrom nmpumepe aBTop THIEpOOIM3UPYET MACIITa0bl Oecropsiika B 4eMoiaHe, KOMOWHUPYS TPUEM TUIepOOoIThI
C aJUTFO3UCH, CChUIAsCh Ha BHONMIO M CpaBHUBAs CHTYAIMIO, B KOTOPOW OKa3aycs, ¢ MEePBOOBITHEIM xaocom: ‘| rum-
maged the things up into much the same state that they must have been before the world was created, and when chaos
reigned” [Ibidem]. / 4 o6napyswcun éce npakmuuecku 6 mom sce COCMOSHUU, 8 KAKOM OHO, QOIHCHO Dblmb, 6bL10 00 Mo-
20, KaK Obl1 c030an Mup, U Ko20a yapui Xaoc. AJITIO3usl, IPEICTABIISIOMAs COO0H CChUIKY Ha OOIIEU3BECTHOE HCTOPH-
YecKoe COOBITHE, JIUTEpaTypHOE NTPOU3BEICHIE, PEICTaBIEeHa U B CIEAYIONIEM IpuMepe, rae J)kepoM CpaBHUBAET JIH-
1a JiaM ¢ JIMIAMH MYYEHHKOB (TaKk Kak OHHU OJICJIMCh Kak Ha (DOTOCECCHIO, a HE Ha NMHMKHHK, U HEOOXOIUMOCTh CECTh
Ha TIbUIbHBIE CHJIEHbS JIOJKH NMPHHOCHT MM ajckue Mydenus): “...and sat down, with the air of early Christian mar-
tyrs” [Ibidem] — ceau ¢ 6udom pannux xpucmuanckux myuenuxos. B TaHHBIX TIpUMepax MPOSBISIETCS Takas depTa aH-
TITMHACKOTO FOMOPA, KaK IIIyTKa HaJl TeM, HaJT YeM HE TIOJIOKECHO CMESTHCS, HO 0€3 KOIIYHCTBA.

Szpik k. xepoma Gorat Ha iepcOHU(UKAIMH, OHU YCHIIMBAIOT a0CYpTHOCTh CUTYAITUH M CO3Ial0T HEOOXO -
MBI KoMudeckuid 3¢ ¢exT. [lepcoHnpuKamy UCIONB3YIOTCS U TOTO, YTOOBI MOJYCPKHYTH TIIYIIOCTh MOCTYITKOB
repoeB: “The boat may possibly have come to the conclusion, judging from a cursory view of our behavior, that we
had come out for a morning’s suicide, and had thereupon determined to disappoint us” [Ibidem]. / Bozmosrcro, n100ka
npuuLia K 661800y, KUHY8 be2nblll 832150 HA Haule NoseoeHUe, Ymo Mbl GbLULTY, YMODbL COBEPUILIMb YIMPEHHEee CaMo-
YOUTICMB0, U ROIMOMY PeUUNA HAC PA304apO6ams.

B crnenyromeit cutyatum celpy NpHCBaWBAIOTCS YeJIOBEYECKHE KauecTBa, OH CIIMIIKOM MHOIO BOoOpakaeT o cede
1 XOUeT 3axBaTUTh Bce BOKpYT: “‘Cheese, like oil, makes too much of itself. It wants the whole boat to itself” [Ibidem]. /
Coip, Kak macno, cmpoum u3 cebst CIuuKom MHo2o. Emy nysicna eécs nooka.

CpaBHeHHUe MO3BOJISIET CAEIATh OMKChIBAEMOE sIBJICHHE OoJiee BBIPA3UTENBHBIM U MOJIHBIM U SICHEE MOHSTh YNTa-
TEJII0 MBICTIb aBTOpa, NPU 3TOM OHO He JHIIeHo Komuuyeckoro sddekra: “The man they had got now was a jolly,
light-hearted, thick-headed sort of a chap, with about as much sensitiveness in him as there might be in a Newfound-
land puppy” [Ibidem]. / Yenosex, komopozo onu npunsinu Ha pabomy cetiuac, Obll 6eceavbim, 6e33a00mHbIM, 6eCmol-
KOBbIM, C MAKOLL Jice YY8CMEUMETbHOCMbIO, KaK Uy wenka Hviopaynonenda. Jljisi cpaBHEHUS] BECEIOCTH TOE3/IKU
CO 3BOHOM IMOXOPOHHBIX KOJIOKOJIOB XapakTepHa HeKas MapaJoKCaTbHOCTh, KOTOPAs SBISCTCS OYCPETHOU CIICIIH-
(udeckoit uepToit aHrMicKOTo PoMopa: “...all went merry as a funeral bell...” [Ibidem] — 6110 8eceno, xax npu 360ne
NOXOPOHHBIX KOJOKOJI08.

ABTop Hepenko npuberaer Kk Metadope, HalpUMep, 10 OTHOLICHHIO K YJIMYHOU IPsA3HOI cobake, KOTOpas, Ka3a-
JIOCh, BOT-BOT YMPET, aBTOpP HCIOJIb30BajJ TaKylo BO3BBINICHHYI0 MeTadopy: “be snatched up to the bright skies
in a chariot...” [Ibidem] — nooxeamsam x 2onybwvim nebecam na xonechuye. JIns onucanus codaku JIxkepom yrmoTped-
JSIeT CcIeayrouryo Metadopy s npugaHus cobake HeBuHHOTrO BUaa: “He was an angel sent upon the earth” [Ibidem)]. /
OH 0L aneenom, ROCIAHHBIM HA 3eMJIO.

Uponus, SBISIOMASACS OJHUM W3 SPYAUIIMX CIIOCOOOB CO3IAHMS aHTIUICKOTO IOMOpPA, JOCTATOYHO YMEIO HC-
MOJIb3yeTcs aBTopoM. Harmpumep, B crieytolieM IpruMepe aBTOp UPOHU3HUPYET O TOM, YTO PeKa cTaljia ropaso YuIle,
MOCJIe TOTO KaK OHH MTOCTUPAIIU CBOU PYOAIIKH B HE, B ICHCTBUTEIFHOCTH OH 00paIllacT BHUMaHUE HA TO, YTO TePOU
a0COJIFOTHO HEXO3SMCTBEHHBI M HECAMOCTOSTEIIbHBI, XOTS W3HAYAJIBHO JyMalHd, YTO MMOCTHPATh PyOaIlKy — 3TO Cy-
mue mycraku: “...well, the river between Reading and Henley was much cleaner, after we had washed our clothes
in it, than it was before” [Ibidem]. / ...pexa mesncoy Pedunzom u Xenau cmana HamHo20 duue, Yem panvuie, nocie
MO20 KaK Mbl ROCHUPAIU 8 Hell HAULy 00excoy.

ABTOp HCMOJNIB3YET UPOHHUIO ISl XapPAKTEPUCTUKU CBOMX T'€POEB, MPUMEHSISI IIPH STOM 3JIEMEHT HEOKHIAHHOCTH:
“l can't sit still and see another man slaving and | want to get up and superintend, and walk round with my hands
in my pockets, and tell him what to do” [Ibidem]. / 5 ne moey cudems crosica pyku u cmompemn, Kax Opy2ol Yen06eK
bampayum, u 5 Xo4uy 6CMams U pyKogooumy, U X00Umv, 3ACYHY8 PYKU 8 KAPMAHbI, U YKA3bIGAMb eMy, Ymo 0eidmy.
Uuras Hayaso BbICKa3bIBAHUS, YUTATENb OXKHIAET, YTO I'€pOM FOTOB IPUNTH HA IIOMOILb, TAK KaK HE MOXKET CIIOKOM-
HO HAOJFOATh, KaK APYTUE TPYAATCS, HO B ICHCTBUTEIHHOCTH OH FOTOB JIMIIb PYKOBOJWUTH U YKa3hIBATh.

MHOTOYHCIICHHBIE TPUMEPbl HCHOIB30BaHUS (PPa3eoJOruiecKux 000POTOB, HAMEPEHHO BHOU3MEHEHHBIX,
Ha3bIBaeMBIX B aHTIIMHCKOW nmTepatype “violation of a set phrase” — umapyuenue ycmotiuusoii ¢pasei, Taxxe yro-
TpeOJIeHbl aBTOPOM Ut co3fanus 3¢ ¢dexra komu3Ma. HamprmMep, aBTop M3MEHUI H3BECTHBIN (pazeonorm3m “What
the eye does not see, the heart does not grieve” | menvwie snaews, kpenue cnuww: “What the eye does not see,
the stomach does not get upset over” [Ibidem)]. / I1aza e sudsm — scenydox He cmpadaem.

Takum 00pa3oM, aHaJIM3 MOKA3aJl, YTO UCIOJIb30BAHHE Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCHYECKUX CTHUIIMCTUYECKHX CPEICTB
MO3BOJISIET YCHIIUTh KOMHUYHOCTh CHUTYAIlWH, JIEJIacT MOBECTh HAMHOT'O HACBIIICHHBIC M WHTEPECHEE, «JIaeT aBToOpam
BO3MOYXHOCTh CO3/IaBaTh BBIpAa3HWTEIbHBIE, IMOIIMOHAIBHBIE BhICKa3bIBaHUS» [3, ¢. 95]. Jlns toMopa mpou3BeaeHUS
«Tpoe B OJKe» XapaKTePHBI TAKHE YSPTHI aHTIIMHACKOTO FOMOpa, Kak abCypIHOCTh, TapalOKCaTbHOCTh, UPOHHUS, JC-
TaJIU3aLus, TUIEPOOIN3alNs XapaKTEPUCTHUK, UCTIONB30BAHHE IIYTOK HAM «CBSITHIM).
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REALIZATION OF THE COMIC THROUGH LEXICAL STYLISTIC MEANS IN THE ENGLISH FICTION
(BY THE EXAMPLE OF JEROME K. JEROME’S NOVEL “THREE MEN IN A BOAT”)
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The article is devoted to identifying the main lexical means of creating a comic effect in the work of J. K. Jerome “Three Men
in a Boat (To Say Nothing of the Dog)”, which is a vivid example of an English humorous story. The scientific novelty
of the study is in revealing lexical stylistic means (hyperbole, personification, epithets, metaphors, allusions), aimed at creating
a humorous effect, as well as representing the specificity of English humor, the main features of which are paradoxicality, irony,
and understatement.

Key words and phrases: lexical stylistic means; English humor; comic; hyperbola; metaphor; epithet.

VJIK 80

Cmamus nocesawena uzyuenuio nepcoHaIbHulX OeUKMUKOE aH2IULICKO20 A3bIKA C MOYKU 3PeHUsl SKCMpanoiayuu
HA HUX MEKCMOCEA3VIOWUX QyHKYUl. Ansscy cunmaxcuyecku 00aueamopHbiMu, a Makice 3aHUMAsL CUTbHbLE NO3U-
yuu 8 npeonodicenul, NepCcoHAIbHble OCUKMUKU USPAIOmM CYWeCHEEHHYIO POlb 8 HOCMPOEHUU OP2AHU306AHHBIX pe-
uegbix eduncms. Ilepconanvhuill Oelikcuc KaK cucmema yKasanus Ha JUYo GbICYnAem cpeocmseom TUHENHO20 No-
CMPOEeHUs PA3TUYHBIX 8UO008 CEA3€EU MEIHCOY KOMNOHEHMAMU MEKCMA U AGNAEMCA meM CIEPIUCHEM, 6OKPY2 KOMOPO20
Pazeepmuleaemcs 6Csi MeKCmoBas UHPOpMAayus.

Kniouesvie crosa u @hpaswl: Nefikenc; nepcoHaIbHBINA EHKCUC; CBI3HOCTh PEUH; TEKCTOCBA3YIOMAs (QYHKIIMS; JTHY-
HBIE MECTOMMEHHUSL.

Tonuk HaTanbsi AJleKCaHAPOBHA, K. (QHUIION. H.
Iamueopckuil 2ocyoapcmeennblil yHugepcumen
Nataly.PGU@mail.ru

O BJIMSTHAW MEPCOHAJIBHBIX TEUKTUYECKUX EJJWHUALL
HA IOCTPOEHUE CBA3HOI'O TEKCTA

[MopoxaeHue pedeBoro nMpou3BeAeHUs (TEKCTa) ONPEAEIEHHOTO CTHIIS KaK ITpoliece nepeaayn HHOpMaIiy 1o 1-
pa3yMeBaET UCIOJb30BAHUE JIMHIBUCTHUYECKUX CPEICTB C yYETOM KOHKPETHOM KOMMYHUKaTUBHOM cutyauuu. Mc-
CJIeZI0BaHME CBSI3HOM pPedr — NOTOKa BepOaJIbHOTO PEUEBOTO MTOBEACHHS — HEOOXOIUMO UIsl IOHUMAHHS MEXaHU3MOB
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